
The Demonstrative Pronouns 

 (أسماء الإشارة)

 

There is a number of demonstrative pronouns in Arabic1 to point to ‘near and distant 

objects’. They are ذا for masculine singular, ذي for feminine singular, ِ  for dual ذان 

masculine in nominative case, ِ ين 
َ
 أولا ,for the same in accusative and genitive cases ذ

for all kinds of masculine.  Sometimes,  ,of second person singular is suffixed to it ك 

e.g. ذانك ,ذاك and أولاك and then they change according to the persons, e.g. ِ  ذلكم ِ ,ذلك 

and ِ  is for very ذا Some of the Grammarians differentiate each other and say that .ذلكن 

near, ذاك is for a little far and ذلك is for distant. Similarly, تلك and تالك do. The Arabs 

prefix ها to the near object and say هاتا ,هذان ,هاذاك ,(هذا) هاذا, ِ  .هؤلاء and هؤلا ,هاتيك ,هذي ,هاتي 

There is also used هُنا for the near places, ا
َّ
ك or هُناك ,هَن مَِّ for distant places and هُنال 

َ
 for ث

the same place. All such words are rarely used and mostly come in the classical 

literature except هُنالك ,هُناك ,هُنا and َِّم
َ
 :and the following demonstrative pronouns ث

 

Dem./Pro. Cases Mascu./Femn. Sing./Dua

l/Plurl. 

Meaning 

 & N, A هذا

G 

Masculine Singular This  

 & N, A هذه

G 

Feminine  -Do- -Do- 

 N  Masculine  Dual These هذان

(Two) 

 -A & G -Do- -Do- -Do هذين

 -N Feminine  -Do- -Do هاتان

 -A & G -Do- -Do- -Do هاتين

 & N, A هؤلاء

G 

Mascu. & 

Femn. Both 

Plural These  

                                                            
1  These are also called as ‘demonstrative adjectives’. 



 & N, A ذلك

G 

Masculine  Singular  That 

 & N, A تلك

G 

Feminine  -Do- -Do- 

 N Masculine Dual Those ذانك

(Two) 

 -A & G -Do- -Do- -Do ذينك

 -N Feminine  -Do- -Do تانك

 -A & G -Do- -Do- -Do تينك

 & N, A أؤلئك

G 

Mascu. & 

Femn. Both 

Plural  Those  

For example: 

This is a boy. .ٌهذا ولد 

This boy is active. .
ٌ
 هذا الولدُ نشيط

Who beat this boy? منْ ضرَب هذا الولدَ؟ 

Did you pass by this boy? هل مَرَرْتَ بهذا الولدِ؟ 

This is a girl. .ٌهذه بنت 

This girl is beautiful. .
ٌ
 هذه البنتُ جميلة

Did you talk to this girl? مْتَ هذه البنتِ؟
َّ
 هل كل

Did you look at this girl? م إلى هذه البنتِ؟
ُ
 هل نظرْت

These are two books. .ِهذان كتابان 

These (two) books are mine. هذانِ الكتابانِ لي؟ 

Did you purchse these (two) 

books? 
 هل اشترَيْتَ هذينِ الكتابينِ؟

I read in these (two) books. .ِقرأتُ فيْ هذينِ الكتابين 

These are (two) notebooks. .ِهاتانِ كرّاستان 



These (two) students are from 

my university. 
 هاتانِ التلميذتانِ من جامعتيْ.

I wrote to these (two) girls. نِ البنتَينِ.كتبْتُ إلى هاتي 

Put in these (two) baskets.  َّتينِ.ضعْ في هاتينِ الس
ّ
 ل

These are men. .ٌهؤلاء رجال 

These men are my friends. .ْهؤلاء الرّجالُ أصدقائي 

Do you flee from these army 

men? 
 هل تهرُبُ منْ هؤلاء الجنودِ؟

These are women. .ٌهؤلاء نساء 

These women are Kashmīris. .ٌهؤلاء النساءُ كشميريّات 

There is no difference 

between Irāqi and Ῑrāni 

women. 

لا فرقَ بين النساءِ العراقيّاتِ 

 والإيرانيّاتِ.

That is a dog. .ٌذلك كلب 

That man is an Engineer. .ٌذلك المرءُ مهندِس 

Who has mercy upon that 

injured? 
 رحمُ ذلك الجريحَ؟منْ ي

That is a table. .
ٌ
 تلك طاولة

That station is Howrah. .هاوره 
ُ
ة

ّ
 تلك المحط

Don’t sit on that table. .ِلا تجلسْ على تلك الطاولة 

Those are (two) lions. .ِذانك أسدان 

There is nothing in those (two) 

pockets. 
 ما في ذينكِ الجيبينِ ش يءٌ.

Those are (two) bitches. .ِتانكَ كلبَتَان 

Did you see those (two) 

women? 
يْنِكَ الا 

َ
 مرَأتينِ؟هلْ رَأيتَ ت

Those are employees. .َفون
ّ
 أؤلئك مؤظ



Those children are from rural 

area. 
 ؤلئك الأطفالُ من الرّيفِ.أ

Those are tables. .ٌأؤلئك )تلك( طاولات 

You will find nothing in those 

men. 
 ن أؤلئك الرجالِ.عا لا تجِدُ شيئ  

Note: Singular feminine demonstrative pronoun is generally used for the nonpersonal 

plurals (anything other than humanbeings) such as تلك/هذه. For example, 

These are pens. .ٌهذه أقلام 

I write with these pens. .ِأكتُبُ بهذه الأقلام 

These are motorcars. .ٌهذه سيّارات 

Those are elephants. .ٌتلك أفيال 

I ride on these elephants. .َأركبُ تلك الأفيال 

Those are cats. .
ٌ
 تلك قطط

 



The Interrogative Pronouns 

هَام)
ْ
(حروف الاسْتِف  

 

There are certain specific words in Arabic for interrogative pronouns/interrogative 

adjectives. They are as follows with their meanings and usages: 

Meanings Interrogative Words 

Is/Are, Was/Were هل 

Is/Are, Was/Were أ 

How much/Many كم 

Where  أين 

How  كيف 

When  متى 

Is/Are, Was/Were ما 

When/Where/Whence أيّان 

Who    مَن 

Who/Which   ّأي 

Wherefrom  ى
ّ
 أن

Example: 

Is your father at home? هل أبوك في الدار؟ 

Is she fine? أ هي بخير؟ 

How many servants does your 

father have? 
 لأبيك؟

ً
 كم خادما

Where is your house? أين دارك؟ 

How is your car? كيف سيّارتك؟ 

When did you come here? متى جئت هنا؟ 

What is this? ما هذا الش يء؟ 



When will it come? أيّان مرساها؟ 

Who is this? من هو؟ 

Which day is today?   هذا؟ يوم   أي 

From where did you get it? ى لك هذا؟
ّ
 أن

Note: 

 have no meanings of their own. They give the meaning according to ’أ‘ and ’هل‘ .1

the question mode, e.g. 

Is he a student? هل هو طالب؟ 

Are they employees? هل هؤلاء موظفون؟ 

Was it raining?  
ً

 ؟هل كانَ المطرُ نازلا

Were you coming back? هل كنتم راجعينَ؟ 

 is used for all kinds of interrogation whether its reply may be with ‘Yes’ or ‘No’ or ’أ‘ .2

with complete sentence. When و and فـ are prefixed to it the both come after it, e.g. 

Is Ṭāhir standing? أ طاهرٌ قائمٌ؟ 

Did Wasīm stand? أ قامَ وسيمٌ؟ 

Is it Khālid with you or 

Zāhid? 
 أ خالدٌ عندك أم زاهدٌ؟

Did you beat Rāshid?  ًا ضربتَ؟أ راشد 

Will you take poison while 

it is dangerous? 
طِرٌ؟

َ
 أ تشربُ السمَّ وهو خ

By Ḥāmid? [In reply to (I 

passed by Ḥāmid.)]  
ن قال لك: أ بحامد؟ )تقول لم

تُ بحامد.(  مرر 

Is he not a student? أما هو طالب؟ 

Was your father not rich?   ا؟أ ما كان أبوك غني 

Was he not a scholar?  ًا؟أ ما كانَ هو عالم 

Were you safe after the 

accident? 
 ا بعد الاصطدام؟أو كنتَ سالمً 



Are that who worked hard 

and that who didn’t, 

cann’t be equal? 

أفمن  اجتهدَ ومن  لم يجتهد  

 استوَيا؟

 .is generally used for ‘simple question’ as shown in the above example ’هل‘ .3

Sometimes, ‘ء’ is prefixed to it, e.g. أهل زرتمونا؟ (Have you certainly visited us?) 

ما  .is used for personal objects, e.g ’هل‘ is used for nonpersonal objects while ’ما‘ .4

هذا الرجل؟ من and هذا الشيئ؟ ؟ ,
ً
 مريضا

َ
 What) ما حدث اليومَ؟ and (?Were you ill) هل كنت

happened to-day?) 

5. When preposition is applied to ‘ما’ of interrogation its ‘ا’ is omitted  

6. e. g. َّ امَ، فِيمَ، عَلامََّلِمَ، إلامَ، مِم
ّ
، حَت  

 always comes as ‘possessed’ and gives interrogative meaning of one of the ’أيَّّ‘ .7

possessors, e.g. 

Which month is this? أي  شهر  هذا؟ 

Who among you is better 

in respect of deed? 

 
ً

 ؟أيكم أحسنُ عمل

Which of the two groups is 

more deserving for the 

post? 

 أي  الفريقينِ أحقّ بالمنصب؟

Which month does your 

examination fall in? 

 في أيّ شهر  اختبارُكم؟

 :is of two kinds ’كم‘ .8

(a) For interrogation: The noun after ‘كم’ would be singular having fatḥah, e.g. 

How many students are 

there in the class? 

 ا في الفصل؟كم طالبً 

(b) For information: If the speaker wants to point out the large quantity of 

anything, he uses the object singular or plural with kasrah and sometimes 

the preposition ‘من’ is added  to it, which makes it in the genitive case, e.g. 

I have many horses. .كم فرس  عندي 

I have many horses. .كم أفراس  عندي 

I have many horses. .كم من فرس  عندي 

 



The Personal Pronouns 
(الضمائر)  

 

The personal pronouns, in Arabic, are divided into two i. e. pronouns of nominative case 

and pronouns of accusative and genitive cases. They are as follows: 

(a) Pronouns of Nominative Case 

First Person Second Person Third Person 

ا
َ
َ for SM&SF أن

َ
َ for SM and أنت  أنت 

for SF 

يََ for SM and هُوََ  ه 

for SF 

حْنَُ
َ
ما for DM&DF ن

ُ
 for DM&DF هُمَا for DM&DF أنت

حْنَُ
َ
مَْ for PM&PF ن

ُ
َ for PM and أنت

 
 أنتن

for PF 

َ for PM and هُمَْ  هُن 

for PF 

(b) Pronouns of Accusative and Genitive Cases 

First Person Second Person Third Person 

َ for SM and كََ for SM&SF ىََ  for ك 

SF 

 هَا for SM and هَُ

for SF 

ا
َ
مَا for DM&DF ن

ُ
 for DM&DF هُمَا for DM&DF ك

ا
َ
مَْ for PM&PF ن

ُ
َ for PM and ك ن 

ُ
 for ك

PF 

َ for PM and هُمَْ  هُن 

for PF 

 

For instance, 

(a) Pronouns of Nominative Case 

He is wise. .ٌهو عَاقِل 

She is careless. .
ٌ
افِلة

َ
 هي غ

You are speaker. .ٌطِيْب
َ
 أنتَ خ

You are poetess. .
ٌ
اعِرَة

َ
 أنتِ ش

I am tall. .ٌأنا طويل 

They (DM) are small. .ِصِيرَان
َ
 هما ق



I am silent. .
ٌ
 أنا ساكتة

They (DF) are talking. .ِمَتَان
ّ
 هما مُتَكل

You (DM) are free. .ِان
َ
 أنتما فارِغ

We (DF) are busy.  ُوْلتَانِ.نحن
ُ
غ

ْ
 مَش

They are absent. .َائبُوْن
َ
 هم غ

You are present. .َأنتم حَاضرُوْن 

They (PF) are absent. .ٌائبات
َ
 هنّ غ

You (PF) are present. .ٌأنتنّ حَاضِرَات 

We are travelling. .َنحنُ مُسَافرون 

You are staying. .َأنتمْ مُقيمون 

We (F) are travelling. .ٌنحن مُسافرات 

You (F) are staying. .ٌأنتنّ مُقيمَات 

(b) Pronouns of Accusative and Genitive Cases 

Zayd is my brother. .ْزيدٌ أخِي 

‘Umer is my friend. .ْعُمَرُ صاحبي 

My parents are old. .ِأبي وأمّي كبيران 

You have bravery. .
ٌ
جاعة

َ
 فيكَ ش

He has strength. .
ٌ
 فيه قوّة

You (F) have shyness. .ٌفيكِ حياء 

She has eloquence. .
ٌ
 فيها فصاحة

His thanks are mandatory for 

me. 
.  شكرُه واجبٌ عَليَّ

He has need of me and I have 

need of him. 
 إليه. 

ٌ
 إليّ وليْ حاجة

ٌ
 له حاجة



Their (D) opinion is correct. .ٌرأيُهما صائب 

Your (D) saying is right. .ّما حق
ُ
ك
ُ
 قول

Our (D) journey is short. .ٌسفّرُنا قريب 

Our country is far. .ٌنُنا بَعيد
َ
 وط

Your question is easy. .ٌكم سهل
ُ
 سؤال

Their lesson is tough. .ٌدرسُهم مُشكِل 

Their (F) book is complete. .ٌكتابُهنّ كامِل 

Your (F) book is incomplete 

from A to Z. 
 كتابُكنّ ناقصٌ مِن أوّلِه إلى آخرِه.

Zayd was going.   اكان زيدٌ ذاهب. 

The hearts of one of their 

groups were about to be 

misled. 

 تزيغُ قلوبُ فريقٍ منهم. تْ كاد

Exercise 

Note: Read the sentences below, indicate the different kinds of pronouns: 

. هما محاميانِ. هما مهندستانِ. أنتما قائدانِ. أنتما 
ٌ
. أنا طالبٌ. أنا تلميذة

ٌ
. أنتَ مريضٌ. أنتِ ممرّضة

ٌ
هو حكيمٌ. هي طبيبة

نحن صابرونَ. نحن ولتانِ. نحن قاضيانِ. نحن متهمتانِ. هم ذاهبونَ. هنّ راجعاتٌ. أنتم قائمونَ. أنتنّ قاعداتٌ. ؤ مس

. نسيمٌ مديرُكما. سائقنا  هما. رئيسُهما ذكيٌّ يْ. صاحبُك عدوُّ مشاجراتٌ. صديقُه شقيقيْ. أخوها صديقيْ. طبيبُك ابنُ عمِّ

اننا. غناءكنّ من فضلِهم. أستاذكم مواطنيْ. إنه لما قام عبدُ الله. أو لم تكنْ لهم آية
ّ
 أخوكما. متاعُنا مبيعُهم. ملابسُهنّ من دك

 أنْ يعلمه علماءُ بني إسرائيلَ.

Vocabulary 

Lawyer  َمحامٍ/محامون 

Engineer  َمهندسٌ/مهندسون 

Leader  ٌقائدٌ/قوّاد 

Responsible/Oficcer مسؤ مس/
ٌ
 ولاتٌ ؤ ولة

Judge  
ٌ
 قاضٍ/قضاة



Accused  ٌمتهمات/
ٌ
 متهمة

Quarrelling  ٌمشاجرات/
ٌ
 مشاجرة

Chief/Head  ُرئيسٌ/رؤساء 

Manager/Director  َمديرٌ/مديرون 

Driver  َسائقٌ/سائقون 

Belonging  
ٌ
 متاعٌ/أمتعة

Purchased thing  ٌمبيعٌ/مبيعات 

Richness  ٌغناء 

--- stood  َقام 

Sign  ٌآية/آيات 

--- that it would be known 

by  
 أنْ يعلمَه

The Children of Isrā‘īl )َبني إسرائيلَ )بنو إسرائيل 

 

 

 

 



The Demonstrative Pronouns 

 (أسماءَالإشارة)

 

There is a number of demonstrative pronouns in Arabic1 to point to ‘near and distant 

objects’. They are ذا for masculine singular, ذي for feminine singular, َ  for dual ذان 

masculine in nominative case, َ ين 
َ
 أولا ,for the same in accusative and genitive cases ذ

for all kinds of masculine.  Sometimes,  ,of second person singular is suffixed to it ك 

e.g. ذانك ,ذاك and أولاك and then they change according to the persons, e.g. َ  ذلكمَْ ,ذلك 

and َ  is for very ذا Some of the Grammarians differentiate each other and say that .ذلكن 

near, ذاك is for a little far and ذلك is for distant. Similarly, تلك and تالك do. The Arabs 

prefix ها to the near object and say هؤلا ,هاتيك ,هذي ,هاتيَْ ,هاتا ,هذان ,هاذاك ,(هذا) هاذا and هؤلاء. 

There is also used هُنا for the near places, ا
َّ
ك or هُناك ,هَن مََّ for distant places and هُنال 

َ
 for ث

the same place. All such words are rarely used and mostly come in the classical 

literature except هُنالك ,هُناك ,هُنا and ََّم
َ
 :and the following demonstrative pronouns ث

 

Dem./Pro. Cases Mascu./Femn. Sing./Dua

l/Plurl. 

Meaning 

 & N, A هذا

G 

Masculine Singular This  

 & N, A هذه

G 

Feminine  -Do- -Do- 

 N  Masculine  Dual These هذان

(Two) 

 -A & G -Do- -Do- -Do هذين

 -N Feminine  -Do- -Do هاتان

 -A & G -Do- -Do- -Do هاتين

 & N, A هؤلاء

G 

Mascu. & 

Femn. Both 

Plural These  

                                                            
1  These are also called as ‘demonstrative adjectives’. 



 & N, A ذلك

G 

Masculine  Singular  That 

 & N, A تلك

G 

Feminine  -Do- -Do- 

 N Masculine Dual Those ذانك

(Two) 

 -A & G -Do- -Do- -Do ذينك

 -N Feminine  -Do- -Do تانك

 -A & G -Do- -Do- -Do تينك

 & N, A أؤلئك

G 

Mascu. & 

Femn. Both 

Plural  Those  

For example: 

This is a boy. .ٌهذا ولد 

This boy is active. .
ٌ
 هذا الولدُ نشيط

Who beat this boy? منْ ضرَب هذا الولدَ؟ 

Did you pass by this boy? هل مَرَرْتَ بهذا الولدِ؟ 

This is a girl. .ٌهذه بنت 

This girl is beautiful. .
ٌ
 هذه البنتُ جميلة

Did you talk to this girl? مْتَ هذه البنتِ؟
َّ
 هل كل

Did you look at this girl? م إلى هذه البنتِ؟
ُ
 هل نظرْت

These are two books. .ِهذان كتابان 

These (two) books are mine. هذانِ الكتابانِ لي؟ 

Did you purchse these (two) 

books? 
 هل اشترَيْتَ هذينِ الكتابينِ؟

I read in these (two) books. .ِقرأتُ فيْ هذينِ الكتابين 

These are (two) notebooks. .ِهاتانِ كرّاستان 



These (two) students are from 

my university. 
 هاتانِ التلميذتانِ من جامعتيْ.

I wrote to these (two) girls. .ِكتبْتُ إلى هاتينِ البنتَين 

Put in these (two) baskets.  َّتينِ.ضعْ في هاتينِ الس
ّ
 ل

These are men. .ٌهؤلاء رجال 

These men are my friends. .ْهؤلاء الرّجالُ أصدقائي 

Do you flee from these army 

men? 
 هل تهرُبُ منْ هؤلاء الجنودِ؟

These are women. .ٌهؤلاء نساء 

These women are Kashmīris. .ٌهؤلاء النساءُ كشميريّات 

There is no difference 

between Irāqi and Ῑrāni 

women. 

لا فرقَ بين النساءِ العراقيّاتِ 

 والإيرانيّاتِ.

That is a dog. .ٌذلك كلب 

That man is an Engineer. .ٌذلك المرءُ مهندِس 

Who has mercy upon that 

injured? 
 منْ يرحمُ ذلك الجريحَ؟

That is a table. .
ٌ
 تلك طاولة

That station is Howrah. .هاوره 
ُ
ة
ّ
 تلك المحط

Don’t sit on that table. .ِلا تجلسْ على تلك الطاولة 

Those are (two) lions. .ِذانك أسدان 

There is nothing in those (two) 

pockets. 
 ما في ذينكِ الجيبينِ ش يءٌ.

Those are (two) bitches. .ِتانكَ كلبَتَان 

Did you see those (two) 

women? 
يْنِكَ الا  هلْ 

َ
 مرَأتينِ؟رَأيتَ ت

Those are employees. .َفون
ّ
 أؤلئك مؤظ



Those children are from rural 

area. 
 ؤلئك الأطفالُ من الرّيفِ.أ

Those are tables.  طاولاتٌ.)تلك( أؤلئك 

You will find nothing in those 

men. 
 ن أؤلئك الرجالِ.ع الا تجِدُ شيئ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



The Personal Pronouns 
(الضمائر)  

 

The personal pronouns, in Arabic, are divided into two i. e. pronouns of nominative case 

and pronouns of accusative and genitive cases. They are as follows: 

(c) Pronouns of Nominative Case 

First Person Second Person Third Person 

ا
َ
َ for SM&SF أن

َ
َ for SM and أنت  أنت 

for SF 

يََ for SM and هُوََ  ه 

for SF 

حْنَُ
َ
ما for DM&DF ن

ُ
 for DM&DF هُمَا for DM&DF أنت

حْنَُ
َ
مَْ for PM&PF ن

ُ
َ for PM and أنت

 
 أنتن

for PF 

َ for PM and هُمَْ  هُن 

for PF 

(d) Pronouns of Accusative and Genitive Cases 

First Person Second Person Third Person 

َ for SM and كََ for SM&SF ىََ  for ك 

SF 

 هَا for SM and هَُ

for SF 

ا
َ
مَا for DM&DF ن

ُ
 for DM&DF هُمَا for DM&DF ك

ا
َ
مَْ for PM&PF ن

ُ
َ for PM and ك ن 

ُ
 for ك

PF 

َ for PM and هُمَْ  هُن 

for PF 

 

For instance, 

(c) Pronouns of Nominative Case 

He is wise. .ٌهو عَاقِل 

She is careless. .
ٌ
افِلة

َ
 هي غ

You are speaker. .ٌطِيْب
َ
 أنتَ خ

You are poetess. .
ٌ
اعِرَة

َ
 أنتِ ش

I am tall. .ٌأنا طويل 

They (DM) are small. .ِصِيرَان
َ
 هما ق



I am silent. .
ٌ
 أنا ساكتة

They (DF) are talking. .ِمَتَان
ّ
 هما مُتَكل

You (DM) are free. .ِان
َ
 أنتما فارِغ

We (DF) are busy.  ُوْلتَانِ.نحن
ُ
غ

ْ
 مَش

They are absent. .َائبُوْن
َ
 هم غ

You are present. .َأنتم حَاضرُوْن 

They (PF) are absent. .ٌائبات
َ
 هنّ غ

You (PF) are present. .ٌأنتنّ حَاضِرَات 

We are travelling. .َنحنُ مُسَافرون 

You are staying. .َأنتمْ مُقيمون 

We (F) are travelling. .ٌنحن مُسافرات 

You (F) are staying. .ٌأنتنّ مُقيمَات 

(d) Pronouns of Accusative and Genitive Cases 

Zayd is my brother. .ْزيدٌ أخِي 

‘Umer is my friend. .ْعُمَرُ صاحبي 

My parents are old. .ِأبي وأمّي كبيران 

You have bravery. .
ٌ
جاعة

َ
 فيكَ ش

He has strength. .
ٌ
 فيه قوّة

You (F) have shyness. .ٌفيكِ حياء 

She has eloquence. .
ٌ
 فيها فصاحة

His thanks are mandatory for 

me. 
.  شكرُه واجبٌ عَليَّ

He has need of me and I have 

need of him. 
 إليه. 

ٌ
 إليّ وليْ حاجة

ٌ
 له حاجة



Their (D) opinion is correct. .ٌرأيُهما صائب 

Your (D) saying is right. .ّما حق
ُ
ك
ُ
 قول

Our (D) journey is short. .ٌسفّرُنا قريب 

Our country is far. .ٌنُنا بَعيد
َ
 وط

Your question is easy. .ٌكم سهل
ُ
 سؤال

Their lesson is tough. .ٌدرسُهم مُشكِل 

Their (F) book is complete. .ٌكتابُهنّ كامِل 

Your (F) book is incomplete 

from A to Z. 
 كتابُكنّ ناقصٌ مِن أوّلِه إلى آخرِه.

Zayd was going.   اكان زيدٌ ذاهب. 

The hearts of one of their 

groups were about to be 

misled. 

 تزيغُ قلوبُ فريقٍ منهم. تْ كاد

Exercise 

Note: Read the sentences below, indicate the different kinds of pronouns: 

. هما محاميانِ. هما مهندستانِ. أنتما قائدانِ. أنتما 
ٌ
. أنا طالبٌ. أنا تلميذة

ٌ
. أنتَ مريضٌ. أنتِ ممرّضة

ٌ
هو حكيمٌ. هي طبيبة

نحن صابرونَ. نحن ولتانِ. نحن قاضيانِ. نحن متهمتانِ. هم ذاهبونَ. هنّ راجعاتٌ. أنتم قائمونَ. أنتنّ قاعداتٌ. ؤ مس

. نسيمٌ مديرُكما. سائقنا  هما. رئيسُهما ذكيٌّ يْ. صاحبُك عدوُّ مشاجراتٌ. صديقُه شقيقيْ. أخوها صديقيْ. طبيبُك ابنُ عمِّ

اننا. غناءكنّ من فضلِهم. أستاذكم مواطنيْ. إنه لما قام عبدُ الله. أو لم تكنْ لهم آية
ّ
 أخوكما. متاعُنا مبيعُهم. ملابسُهنّ من دك

 أنْ يعلمه علماءُ بني إسرائيلَ.

Vocabulary 

Lawyer  َمحامٍ/محامون 

Engineer  َمهندسٌ/مهندسون 

Leader  ٌقائدٌ/قوّاد 

Responsible/Oficcer مسؤ مس/
ٌ
 ولاتٌ ؤ ولة

Judge  
ٌ
 قاضٍ/قضاة



Accused  ٌمتهمات/
ٌ
 متهمة

Quarrelling  ٌمشاجرات/
ٌ
 مشاجرة

Chief/Head  ُرئيسٌ/رؤساء 

Manager/Director  َمديرٌ/مديرون 

Driver  َسائقٌ/سائقون 

Belonging  
ٌ
 متاعٌ/أمتعة

Purchased thing  ٌمبيعٌ/مبيعات 

Richness  ٌغناء 

--- stood  َقام 

Sign  ٌآية/آيات 

--- that it would be known 

by  
 أنْ يعلمَه

The Children of Isrā‘īl )َبني إسرائيلَ )بنو إسرائيل 

 

 

 

 



To, Up to, Towards ى
َ
 إل

With, By بِـ 

By  ـ
َ
 ت

By و 

On  ى
َ
 عَل

In   ْفِي 

From, Off ْ  عَن 

Like ـ
َ
 ك

For ـ
َ
 ل

From, For, Since ْ  مِن 

From, For, Since ْ
 
 مُذ

From, For, Since ْ
ُ
ذ  مُن 

Up to حتّى 

Some ْ  رُب 

Except خلا 

Except عدا 

Except حاشا 

 



The Relative Pronouns 

(الاسم الموصول )  

The relative pronouns in Arabic are of two kinds: Definite Relative Pronouns ( الاسم

(الموصول الخاص  and Indefinite Relative Pronouns  They are discussed . (الاسم الموصول العام  )

as below:  

(a) The Definite Relative Pronouns 

In this kind  and its other forms are put. They are proper so the noun to which  الذي

they are related should also be proper otherwise they would be hidden and the 

relation would be as it was. Different forms of  with their examples are explained  الذي

below. 

It should also be noted that all of them are indeclinable except their forms for dual. 

Meaning  Cases Definite Relative Pronoun 

who (S/M) N, A & G    الذي 

who (S/F) N, A & G   التي 

who (D/M) N   اللذان 

who (D/F) N   اللتان 

who (D/M) A & G   اللذين 

who (D/F) A & G   اللتين 

who (P/M) N, A & G  
َ
/الأولي/اللاؤن  الذينَ/اللذون 

who (P/F) N, A & G اللا/ /اللات  /اللائئ  /اللواتي  ء  اللاتي   

Examples: 

  يدرسُ في جامعتنا. الذي ْذهب/رأيتُ/مررتُ )بـ( الطالب 

  رأيتُ/تعاملتُ )مع( زينب/  كانت  في مومباي. التيْ جاءت 

  كانا واقفينِ بالباب. اللذانمض ى الطالبان 

  ِكانا يلعبانِ طولَ النهار. اللذينضربتُ الطفلين 

  كانتا من الحيّ. اللتانِْاحتجبتِ المرأتان 

  ِارتكبتا الجرائم. اللتينِْقض ى الله على البلدتين 

  َنزلوا بالفندق. الذينَْغادر/صافحتُ /بحثتُ )عن المسافرينَ( المسافرون 

 منا/مررنا )بـ
ّ
/كل ْ( النسوة سافرت   كنّ هنا. اللاتي 

  ِالتيْ وقفتِ السيارات .
ً
 كانت  مارّة

  َجاءوا من الخارج. الذينَْحدّثت الطلاب 



  َمتُ الرجل
ّ
 ماتَ ولدُه. الذيكل

  أدرّس أبناءهم. الذينجاءني الآباء 

  ا.لم أره أبدًْ الذيزارني 

  
ً
عَىركبتُ قطارا ْ"كيفيت  إيكسبريس". يُد 

It seems from the above sentences that the second part of the sentence which 

comes after  and others, qualifies the first part of the sentence and are followed  الذي

by a pronoun indicate to the noun mentioned above. In Arabic it is called   العائد

(Returning Pronoun). In some cases this returning/external pronoun is hidden but is 

understood such as in 1, 2, 3 sentences and others.  

(b) The Indefinite Relative Pronouns 

There are some other relative pronouns which are used as indefinite. They are called 

as Indefinite Relative Pronouns. They are as follows: 

Meaning  Cases  Indefinite Relative Pronoun 

that which N, A & G ما 

who  N, A & G ْ  من 

where there N, A & G حيث 

when  N, A & G إذ 

Examples: 

I am doing that which (what) 

you are doing. 
 أنا فاعلٌ ما أنتَ فاعله.

That (the one) who advises you 

is better than that who (who) 

applauds you1. 

ن  هو  مَن  هو ناصحك خيرٌ مِمَّ

 مادحك.

The book is your friend where 

there is no friend of you. 
 لا 

ُ
الكتاب جليسك حَيث

 جليسَ لك.

I will leave tomorrow at the 

time when (when) the people 

will be going for work. 

ا إذِ الناسُ أنا مسافرٌ غدًْ

 ذاهبونَ للعمل.

 

                                                            
1  This is called in English as ‘demontrative pronoun’ but it is mentioned here because it is directly related to 

‘relative pronouns’ in Arabic. 



The Verb 

 )الفعل(

The verb denotes an action and its time. It has three divisions according to letters, derivation and 

meaning, which are as follows: 

Division of Verb according to its Letters 

The verb is divided into two according to the letters: 

ثِي (1)  :It is also divided into two :(Triliteral Verb) الفعل الثُلَا

(a) المجرّد (Mujarrad): The verb which has no additional letters, e.g.  لا  .فاعا

(b) المزيد (Mazīd): The verb that has additional letter, e.g.  لا  .أفْعا

اعِي (2)  :It is also divided into two :(Quadriliteral Verb) الفعل الرُبا

(a) المجرّد (Mujarrad): The verb which has no additional letters, e.g.  عْلالا  .فا

(b) المزيد (Mazīd): The verb that has additional letter, e.g.  عْلالا فا  .تا

These four kinds have some other branches which are called as ‘Stem-forms’ ( ْأبواب). 

Division of Verb according to its Derives 

There are five known derives from a stem of verb, which are as follows: 

لا  .e.g ,(Past Tense) الفعل الماضي (1)  .(He did) فاعا

لُ  .e.g ,(Aorist) الفعل المضارع (2) فْعا  .(He does/He will do) يا

لْ  .e.g ,(Imperative Verb) الأمر (3)  .(Do) إفْعا

 .(Doer) فااعِل   .e.g ,(Active Participle) الفاعل (4)

 .(To do/Doing) فعِْل   .e.g ,(Infinitive/Gerund) المصدر (5)

The Rule for Making Active Voice Verb into the Passive Voice 

In order to make passive voice from Mujarrad Triliteral verb of the Past Tense 

ḍammah is applied to its first letter while kasrah is given to its second letter. Other 

changes of conjugation will remain same. For example, عِل َ 
ُ
ل َ was made from ف ع 

 
  .ف

Stem-Forms of Mujarrad Triliteral Verb 

There are only three forms of the active voice mujarrad Triliteral past tense as well as 

of the active voice Aorist. They are as follows: 

(1) The active voice mujarrad Triliteral past tense: 

(a)  لا ث and مناع ,فتاح .e.g ,فاعا  .بحا

(b)  فاعِلا, e.g. مرِض ,سمِع and ضحِك. 

(c)  فاعُلا, e.g. حلمُ ,كرُم and ضعُف. 



(2) The active voice Aorist: 

(a)  ُل فْعا ث and يمناع ,يفتاح .e.g ,يا  .يبحا

(b)  ُفْعِل  .يملكِ and يقرِض ,يضرِب .e.g ,يا

(c)  ُفْعُل  .يضعُف and يحلمُ ,يكرُم .e.g ,يا

Now these stem-forms are six which are given below: 

فْتاحُ  فاتاحا  (1)  يا

با  (2) را  ياضْرِبُ  ضا

را  (3) نْصُرُ  ناصا  يا

مِعا  (4) عُ  سا سْما  يا

سِبا  (5) حْسِبُ  حا  يا

رُما  (6) كْرُمُ  كا  يا

Apart from all stem-forms the stem-form of رُما كْرُمُ  كا  shall always remain active voice يا

because it always indicates to any character. Thus no passive voice will come from 

this stem-form. As for the characters of other stem-forms they will be mentioned 

later in the chapter of the characters of the stem-forms. 

Conjugation of Active Voice Triliteral Past Tense: 

        Third Person              Second Person                    First Person  

 Masc. Femn. Masc. Femn. Masc.&Fem
n. 

Sing. َ ل ع 
 
 → ف

He did. 

َ
 

ت
 
ل ع 

 
 → ف

She did. 

َ
 

ت
 
ل ع 

 
 → ف

You did. 

تَِ
 
ل ع 

 
 → ف

You did. 

َ
ُ

ت
 
ل ع 

 
 ف

I did. 

Dual َ
 

ل ع 
 
 → ف

They (two) 

did. 

ا
 
ت
 
ل ع 

 
 → ف

They (two) 
did. 

ا م 
ُ
ت
 
ل ع 

 
 → ف

You (two) did. 

→ -Do- ا
 
ن
 
ل ع 

 
 ف

We (two) 
did. 

Plurl. ا و 
ُ
ل ع 

 
 → ف

They did. 

َ ن 
 
ل ع 

 
 → ف

They did. 

م َ
ُ
ت
 
ل ع 

 
 → ف

You did. 

َ ن 
ُ
ت
 
ل ع 

 
 → ف

You did. 

↓-Do- 

Note: There will be no change in the conjugation of passive voice except the change 

that happened in respect of vowel signs. 

 

 

 

 

 

 



Conjugation of Active Voice Aorist 

        Third Person              Second Person                    First Person  

 Masc. Femn. Masc. Femn. Masc.&Fe
mn. 

Sing. َُل ع 
 
ف  →  ي 

He 

does/will 

do. 

لَُ ع 
 
ف

 
 → ت

She 

does/will 

do. 

→ -Do- َ
 
ن لِي  ع 

 
ف

 
 → ت

You do/will 

do. 

لَُ ع 
 
 أف

I do/shall 
do. 

Dual َِن
 

ل ع 
 
ف  → ي 

They 

(two) 

do/will 

do. 

نَِ
 

ل ع 
 
ف

 
 → ت

You (two) 

do /will 

do. 

→ -Do- → -Do- َُل ع 
 
ف

 
 ن

We (two) 
do/shall do. 

Plurl َ
 
ن و 

ُ
ل ع 

 
ف  → ي 

They 

do/will 

do. 

َ ن 
 
ل ع 

 
ف  → ي 

They 

do/will 

do. 

َ
 
ن و 

ُ
ل ع 

 
ف

 
 → ت

You do/will 
do. 

َ ن 
 
ل ع 

 
ف

 
 → ت

You do/will 

do. 

↓-Do- 

Note:  

(a) There would be no difference in the conjugation of other stem-forms except the 

change that occurs in regard of their vowel signs. 

(b)  ا ,ت ,ي and ن, which come in the beginning of above cases, are named as the signs 

of Aorist. 

(a) Conjugation of Simple Imperative Verb 

Second Person 

 Masc. Femn. 

Sing. َ ل ع 
 
لِيَ  → إف ع 

 
 إف

Dual َ
 

ل ع 
 
 -Do- → → إف

Plurl. ا و 
ُ
ل ع 

 
َ → إف ن 

 
ل ع 

 
 إف

 

(b) Conjugation of Negative Imperative Verb 

Second Person 

 Masc. Femn. 

Sing. َ
 

َل
 
َ ت

 
ل َف ع   → َ

 
َل

 
لِيَ  ت ع 

 
ف  

Dual َ
 

َل
 
َ ت

 
ل ع 

 
ف  → → -Do- 

Plurl. َ
 

َل
 
ا ت و 

ُ
ل ع 

 
ف  → َ

 
َل

 
َ ت ن 

 
ل ع 

 
ف  

 



 

 

Antara bin Saddad Al Absi-عنترة بن شداد العبسي 

ভূমিক াঃ- িুআল্ল ক  কমি গ  ষ্ঠীর অন্যতি কমি হলেন্ আন্ত র  মিন্ শ দ্দ দ। ) عنترة بن شداد العبسي ( 
কমি গক সৈমন্ক কমি মহৈ লি আখ্য মিত কর  হি। 

জন্ম ও িংশপমরচিাঃ- িহ কমি আন্ত র  ষষ্ঠ শত ব্দীলত ৫২৫ খ্ীাঃ আরলির ন্ জদ প্রলদলশর যদু্ধ 
মপ্রি আিৈ গ  লে জন্মগ্রহণ কলরন্। 

   কমির মপত র ন্ ি শ দ্দ দ ও ি ত র ন্ ি য িীি ( زبيبه)। ত াঁর গপ্রমিক র ন্ ি মিে আিে  
 ি  আরলির اغرابة العرب  । কমির   লির রং কৃষ্ণিণণ মিে িলে ত াঁলক আরলির গে লকর(عبلة )
ক ক িলে অমভমহত করত। 

ি েযক োঃ-  আমিৈীমন্ি র দ ৈীর ৈন্ত ন্ দ ৈ িলেই  ণয হি। ৈম্ভ্র ন্ত আিৈ গ  লে জন্মগ্রহণ কর  
ৈলে, দ ৈলের িিণ মপ়া ই কমি ি েযক ে অমতি মহত কলরন্। 

সকশর ক োঃ- এই ৈিি পযণন্ত মতমন্ দ ৈ রুলপই জীিন্ য পন্ কলরন্। গৈই জন্য মতমন্ িলন্ িলন্ 
অতযন্ত কু্ষদ্ধ হলি উলেমিলেন্। মকন্তু মন্লজর অন্িন্ীি িলন্ িে ও িুমদ্ধিত্ত র ওপর অমিচে আস্থ  
গরলখ্ দ ৈলের গ্ল মন্ ি থ ি মন্লিও আন্ত র  অশ্ব লর হন্ আর অমৈ চ েন্ ি প রদশীত  অজণ ন্ 
কলরন্। 

গযৌিন্ ক োঃ- গযৌিন্ ক লে ত র মপতৃিয পেুী আিে র গপ্রলি হ িডুুিু গখ্লত শুরু কলরন্।এই 
ৈম্পলকণ র কথ  মতমন্ ত র মপতৃিয গক অিজ্ঞত কর লে মতমন্ চরি অপি লন্র স্বীক র হন্ এই জন্য 
গয, মতমন্ দ ৈীর পুে দ ৈ িলে। এই িয প রটি আন্ত র র িলন্  ভীর ভ লি দ   ক লে।  

সৈমন্ক কমি:- আন্ত র  মিন্ শ দ্দ লদর ক জ মিে মপত র উে, গ  ়া , গভ়া  চ ে লন্  আর 
রক্ষণ লিক্ষণ কর  তখ্ন্ক র মদলন্ প্র িই একল  ে অন্য গ  লের পশুপ ে েুণ্ঠন্ কলর মন্লি গযত 
এিমন্ এক  েন্  কমির জীিলন্  লে, য র ফলে কমির জীিলন্ এক অন্ হুত পমরিতণ ন্ ৈ মিত 
হি। একদ  আিৈ গ  লের উলের প লের উপর ে ই গ  ে হ িে  চ মেলি ৈিস্ত উে েুে কলর 

মন্লি গযলত থ লক। আিমৈর  ি ি  গদওি র গচষ্ট  কলরও ত র  িযথণ হি, এিত অিস্থ ি কমির মপত  
শ দ্দ দ আন্ত র লক েক্ষয কলর িলেন্।! كريا عنترة অথণ ৎ আক্রিণ চ ে ও গহ িৎৈ এর উত্তলর অন্ত র  
িলেন্-  انما يحسن الحلاب و الضرع"و  –"العبد لا يحسن الكر  অথণ ৎ-যুলদ্ধর ৈলে একজন্ দ লৈর মক ৈম্পকণ  ত র 
ক জ শুি ুউলের দিু গদ হন্ আর ত ি ুখ্ ে লন্ । 

আিুে ি ু মল্লৈ:-মপত র কথ ি উদ্বদু্ধ হলি কমি আন্ত র  িীর মিক্রলি যুলদ্ধ ঝ াঁমপলি পল়ান্ শত্রুলদর 
ওপর দী ণ যুলদ্ধর পর আন্তর র জি হি। মপত  ৈ দ্দ দ ত লক িলক্ষ ি রণ করলেন্ আন্ত র  হলেন্ 
আিৈী গ  লের ৈ দ্দ লদর ৈুলয  য ৈন্ত ন্ তখ্ন্ হলত ত র ন্ ি হলে  আিুে িু  মল্লৈ ) ابو المغلس ( 

অিলহমেত ে মিত ি ন্লির গশৌযণ িীযণ। 



 

 

ক িয প্রমতভ :-সৈমন্ক কমি আন্ত র র কমিত ি আরি গিদইুলন্র কলে র মদকটি মিলশষ রূলপ 
উদ  টিত। প্র ক- ইৈে িী যুল র   হণ স্থ জীিন্, গিদইুন্ জীিলন্র ি ন্মৈক আন্ন্দলি ি, ৈ ি মজক 
ৈ ংসৃ্কমত ও ৈ ি রণ ি ন্ুলষর দাুঃখ্ দদুণশ  আন্ত র র ক লিযর মিষিিস্তু। কমির কমিত লক প্রি ন্ত 
দটুি ভ ল  মিভক্ত কর  য িাঃ- ১ ন্ ম্ব র ত র মন্লজর িীরে, রণলকৌশে, ি ন্- ৈম্ম ন্ ও গ ৌরি 
  থ  মিষিক  ীমতক লিযর সিমশষ্টয ৈিমিত কমিত র মজ। ২ ন্ ম্ব র ত র প মথণি রূপ রৈ  লে 
ভর , গর ি মিক ক িযিিী সদমহক গপ্রিিূেক কমিত র মজ। 

িহ কমি আন্ত র  ত র গেষ্ঠলের প্রি ণস্বরূপ িুি মিি র গশ ক  াঁথ  িণণন্  কলর গয কমিত  রচন্   
কলরমিলেন্ গৈে ই ত র প্রথি রমচত কমিত । এই কমিত ি প্রমত ঈি ন্ হি গয, আন্ত র  একজন্ 
য ু ৈলচতন্ ও ৈি জ ৈলচতন্ কমি। মযমন্ শুলন্লিন্ অতয চ মরত ি ন্ি গ  ষ্ঠীর ৈুকরণ আতণ ন্ দ। 
ত র এই গশ ক  াঁথ  িেূক কমিত  ৈ মহলতয রলৈ তযীণণ আখ্য  ে ভ কলরলি। 

গশ ক  াঁথ  ি ়া ও মতমন্ িযে কমিত  ও প্রশংৈ িূেক কমিত  রচন্  কলরলিন্। মতমন্ মিলেন্ 
ৈংগ্র িী কমি ও গয দ্ধ  মশল্পী। কমিত লক মতমন্ পমরণত কলরলিন্ যলুদ্ধর হ মতি র 

 কমির িআুল্ল ক  দী ণিলন্দ রমচত ৯২ পংমক্তলত ৈি প্ত এই কমিত ি ত র গপ্রমিক র স্মরলণ িলেন্- 

سلميو عمي صباها دار عبلة و ا  -تكلمي   اءيا دار عبلة بالجو  
ত র প্রমতভ  মিে এতই দীপ্ত গয, মিরলহর দী ণশ্ব লৈও ত াঁর সৈমন্ক প্রমতভ  ফুলে ওলেলি। আিুমন্ক 
কমি জীিন্ ন্ন্দ দ লশর িলত  মিলেলদর িলিয মতমন্ ন্তুন্ ৈম্পলদর গপ্ররণ  ে ভ কলরমিলেন্। মতমন্ 

িলেলিন্- আি র মপ্রি র মদন্র মে ক লে গক িে শযয  পলর। আি র মদন্-র মে ক লে অশ্বপৃলষ্ঠ ে   ি 
িলর। 

কমির কমিত র ভ ষ  মিে গজ র লে , ি ণী-ভমে উদ্দীপন্  িিী। ত াঁর কমিত  ৈ িমগ্রকভ লি 
পমরি মজণ ত ও মশল্প ৈ িন্ ি মন্মিষ্ট মচত্ত। 

িৃতুয:- কমি আন্ত র  মিন্ শ দ্দ দ আে আিমৈ ৬১৫ মখ্স্ট লব্দ পরপ ল়া প ম়া গদন্। 

------------ 
 

  



 

 

 -:شعر النقائض:-

 আরবী কাবযজগতে এক অন্যেম নন্দর্শন্ হল দ্বন্দমম লক কনবো, যা অন্য ককান্ সানহতেয দলুশভ ।  

 র্তের ,نقيضة র্তের অর্শ কনবো شعر -: বা বযঙ্গ কনবোর রুপতরখা شعر النقاىض  

আর্শ বযাঙ্গ ,কুৎসা ,নবপরীে,প্রনেবাদম লক কনবো ইেযানদ । نقيضة এর বহুবচন্ نقاى ض যা نقض মাসদার 

হতে র্েটি গঠিে। এর অনভধানন্ক অর্শঃ- অন্য কাতবযর কর্ার নবতরানধো করা। অর্শাৎ-ককান্ কনবর 
কনবোর উত্তর একই ছতন্দম (بحر ) ও অন্তনমতল(قافية)প্রদান্ করা। 

প্রাক ইসলামী(৪৭৫-৬২২খ ঃ)যুতগ বযঙ্গ কনবোঃ- আরতব প্রাক ইসলামীযুতগ বযঙ্গ 

ধমী কনবোর খুব সমাদর নছল। বাকযুতে জয়ী হওয়াতে ক নেত্ব নছল যতর্ষ্ট। এ জন্য কছাট-বড় সকতলই 
কনবতদর সমীহ করতো। নবদ্রুপাত্মক কনবোতেও জানহলী কনবরা যেদ র সম্ভব নমর্যা পনরহার করতো। 
 -োাঁর কগাতের অন্তুরাতধ আমীর ইবতন্ েুফাইতলর নন্ন্দমা কতর এক কনবোয় বতলন্ঃ النابغة الذبياني

فان مطية الجهل الشباب    -جهلا    فان يك عامر قد قال  

অর্শাৎঃ-আনমর যনদ জানহতলর মে কর্া বতল র্াতক, কারণ কযৌবতন্র স্বভাবই অভতরানচে আচরণ করা। 
আনমর কনবোটি শুতন্ অনের্য় কু্ষে হতয় বতলনছতলন্ঃ-“আনম আমার কগাতের সদশ ার, আর ন্ানবঘা আমাতক 
বনুেহীন্ ও অভর বতল গানল নদতয়তছ।“ 

যুহাতযর ইবতন্ আনব সুলমা নহস্বন্ কগােতক নন্ন্দমা কতর কয কনবো বতলনছতলন্ কসটাই ন্ানক আরবতদর মতে 
কত ারেম নন্ন্দমা, নেনন্ োর কনবোয় বতলতছন্ঃ- اقوم ال حصن ام نساء    -  و ما ادري و سوف اخال ادري  
অর্শাৎঃ-“ আনম জানন্ ন্া,হয়ে সত্বর জান্তে পারব,নহস্বন্ কগাে পুরুষ ন্া ন্ারী।“ োতদর সম্বতে কনবর 
ন্া জান্ার ভান্ োতদর জন্য বড় অপমান্। 

কনব সামওয়াল নবন্ আনদয়া আনমর ও সললু কগাতের কুৎসা বণশন্া কতর বতলন্ঃ- 

ته  عامر  و  سلولاذا مار ا     -و انا لقوم ما نرى القتل سبة     

অর্শাৎঃ-“আমরা(বীর) জানে, যুেতক লজ্জার নবষয় মতন্ কনর ন্া, যনদও আনমর ও সললু কগাতের 
কলাতকরা  ো মতন্ কতর ন্া।“ 

ইসলাতমর প্রার্নমক যুতগ দ্বন্দম কনবোঃ-এই যুতগ বহু কুৎসাম লক কনবো রনচে হতয়তছ। 
ককারাইর্ কন্ো আব ুসুনফয়ান্, আমর ইবতন্ আস, ন্াওতফল ইবতন্ হাতরস,প্রমখুরা ন্বী(স.)এর নবরুতে 
বযঙ্গ কনবো রচন্া করতল কনব হাসসান্ ন্বী(স,)তক বতলন্,- যনদ আপনন্ অন্মুনে কদন্ োহতল আনম 
োতদর নবরুতে কুৎসাম লক কনবো রচন্া করব।এর উত্ততর ন্বী(স.)বতলনছতল,- “ আনম কো ককারাইর্ 
বংতর্র েুনম োতদর নন্ন্দমা নকভাতব করতব।“এর উত্ততর হাসসান্ বতলনছতলন্,- “মনর্ে(খানমর) আটা কর্তক 
কয ভাতবচুল কবর কতর আন্া হয় আনমও কস ভাতব আপন্াতক কবর কতর আন্ব।“ এই বতল কনব হাসসান্ 
নবন্ সানবে নন্তের চরণ গুনল আব নত্ত কতরন্,- 

مغلغلة فقد برح الخفاء –الا ابلغ ابا سفيان عني   



 

 

অর্শাৎঃ-আব ুসুনফয়ান্ কক আমার পক্ষ কর্তক এ সতন্দমহ কপৌাঁতছ দাও কয, োর গুমর আমার কাতছ ফাাঁস 

হতয় কগতছ। 

و عبد الدار سادتها الاماء  -بان سيوفنا تركتك عبدا    

অর্শাৎঃ-আমাতদর েরবানর োতক একটা দাতস পনরণে কতরতছ। সুেরাং আজ আেুদ-দার কগাতের 
মনহলাগতণর হতে কন্ে তত্বর ভার অনপশে হতয়তছ। 

و عند الله في ذاك الجزاء  -هجوت محمد  فاجبت عنه    

অর্র্শৎঃ-েুনম মহুাম্মাদ(স.)তক নন্ন্দমা কতরছ আর আনম োর জবাব প্রদান্ কতরনছ, যার প্রনেদান্ আল্লাহর 

নন্কট নবদযমান্।(এই চরণটি কর্ান্ার পর ন্বী(স.)বতলন্,-جزاءك عند الله الجنة কহ হাসসান্ঃ- আল্লাহর 
নন্কট কোমার পুরস্কার জান্নাে রতয়তছ। -(আল-উমদা) 

الفداء فشر كما لخير كما  -اتهجوه و لست له بكفوء    

অর্শাৎঃ-েুনম এমন্ই এক বযনির নবরুতে কুৎসা রচন্া করছ যার সমকক্ষ েুনম ন্ও। কোমাতদর মন্দমজন্ 
কোমাতদর ভাল জতন্র জন্য উৎসগশ কহাক। 

একবার ন্বী(স.)কনব হাসসান্ কক কাতফরতদর নবরুতে নন্ন্দমাম লক কনবো রচন্া করতে বলতল- কনব 
হাসসান্ েৎক্ষণাৎ একটি নবদ্রুপাত্মক কনবো আব নত্ত কতরন্, ন্বী(স.) উি কনবোটি শুতন্ বতলনছতলন্,- 

  অর্শাৎ-এই কাবয কখাদাতরাহী মরু্নরকতদর জন্য র্রাঘাে অতপক্ষাও েীব্র।– “لهذا اشد عليهم من وقع النبل “

      এই ধরতণর বযঙ্গ কনবো রাজর্ন্নেক উতের্য হানসতলর জন্য সাধারণে রচন্া করা হতয়তছ বতল আমরা 
এগুলতক “নসয়াসী নহজা“ বা রাজর্ন্নেক বযঙ্গ ন্াতম অনভনহে করতে পানর। এগুল প্রাণহীন্ কনবো, কারণ 
কনবরা কস্বছায় এসব কনবো সাধারণে বতলন্নন্। 

উমাইয়াহ যুতগ(৬৬১-৭৫০ )বযঙ্গ কনবোঃ-উমাইয়াহ যুতগ বযঙ্গ ধমী কনবো রনচে 
হতয়তছ, এ গুতলার উতের্য নছল আন্ন্দম প্রদান্। ককান্ নবতর্ষ সার্শনসেী এ রচন্ার উতের্য নছল ন্া।এ 
ধরতণর রচন্া গুনলতক “নহজা“ও বলা হয়।এর অর্শ-বযঙ্গ, নবপরীে, উতটা ইেযানদ। অর্শাৎ এক কনব আর 
এক কনবর নন্ন্দমা করতল নন্নন্দমে কনব োর উত্তর নদতব, র্েশ  হতলা এই দইু কনব একই ছতন্দম এবং একই 
কানফয়াতে কনবো বলতব।অতন্ক সময় কনবো রচন্া কতর দক্ষো প্রমান্ করতেও এ প্রনেতযানগো হতয়তছ। 

েৎকালীন্ যুতগ কুৎসাম লক কনবো রচন্ায় বসরা ও কখারাসাতন্ কনবয়াল সমপ্রদাতয়র আনবভশ াব ঘতট। এ 
সম্প্রদায় আনবভ শ ে হওয়ার নপছতন্ সামানজক ও কচেন্াগে কারণ নছল,- 

সামানজক কারণঃ-সামানজক কারতণর বযাখযা প্রসতঙ্গ বলা যায় কয, কস যুতগ বসরার আরব অনধবাসী 

গতণর আতমাদ-প্রমতদর প্রতয়াজন্ নছল। অবসর নবতন্াদতন্র জন্য এর প্রতয়াজন্ কম নছল ন্া। র্হতরর 
অনধবাসীরা অবসর সমতয় আমদ-প্রমতদ নলপ্ত হতে চাইতেন্।এ উতেতর্যও মক্কা ও মনদন্ায় গায়কতদর 
আনবভশ াব ঘতট। এ ধরতণর অবসর নবতন্াদন্ অন্ষু্ঠাতন্ কুৎসা রচন্াকারী কনবগন্ নবতর্ষ ভ নমকা পালন্ 

করতেন্। মক্কা ও মনদন্ায় এ কারতণ গাতন্র প্রচলন্ ঘতট।ইরাতক কবদইুন্তদর সংখযানধকয র্াকায় গাতন্র 
প্রচলন্ খুব কবর্ী নছল ন্া। নকন্ত কুংসাম লক কনবোর ছড়া ছনড় নছল।এ সব কনবোয় কনবগন্ অবসর 



 

 

সময়তক কাতজ লাগাতন্ার জন্য কুংসাম লক কনবো রচন্া করতেন্।এর ফতল কনবয়াল সম্প্রদাতয়র উদ্ভব 
ঘতট।একজন্ কনব প্রনেপক্ষ কগাতের নবরুতে দনু্শাম রটিতয় স্বতগাতের প্রর্ংসায় পঙ্চমখু হতেন্।পক্ষান্ততরর 
কনবও একই ভাতব জবাব নদতেন্।এ কক্ষতে নন্জ নন্জ কেষ্ঠত্ব প্রমাতণ ককউই কাপশন্য করতেন্ ন্া।সমর্শক 
কোোরা নন্জ নন্জ কনবতক উৎসানহে করতেন্ এবং হােোনল নদতেন্।এর ফতল কুৎসা ছনড়তয় কাবযধারা 
ন্েুন্ এক কাবয ধারায় প্রবানহে হতে র্াতক।বসরার অনধবাসীতদর জীবতন্র র্ ন্যো এমনন্ প ণশ করার  
কচষ্টা করা হয়। কনবয়াল সম্প্রদাতয়র আনবভশ াতবর এটা নছল সামানজক কারণ। 

কচেন্াগে কারণঃ- কনবয়াল সম্প্রদাতয়র আনবভ শ ে হওয়ার নপছতন্ আর একটা কচেন্াগে কারণ নছল 

কয. কস যুতগ নবনভন্ন ধরতণর নবশ্বাসগে,ধমীয়,রাজর্ন্নেক ও কফকাহ্ নভনত্তক নবেকশ  অন্ষু্ঠাতন্র ফতল 
আরবী সানহতেযর এক ধরতণর উন্ননে ঘতট। কনবগন্ নবনভন্ন সম্প্রদাতয়র নন্ন্দমা ও প্রর্ংসা করতেন্। 
প্রতেযক কনব নন্তজর নবষয় সম্পতকশ  বযপক পড়াতর্ান্া করতেন্, নন্তজর বিতবযর সঠিকোর দাবী করতেন্ 
এবং প্রনেপতক্ষর বিবয খণ্ডতন্ সতচষ্ট র্াকতেন্। এমনন্ কতর এক ধরতণর কাবয নবেতকশ র পনরতবর্ স নষ্ট 
হতো। নমরবাদ বাজাতর এ উতের্য একটা মঞ্চ তেরী করা হয়।তসখাতন্ সমর্শক পনরতবষ্ঠীে হতয় কনবগন্ 
অতপক্ষমান্ র্াকতেন্। কনবয়াল সম্প্রদাতয়র এটা নছল কচেন্াগে কারণ। 

কনবেয়ীঃ-বযঙ্গধমী কনবো রচন্ায় কয কতয়কজন্ কনব পারদনর্শো অজশ-نقاى ض ন্ কতরনছতলন্, োতদর 
মতধয অন্যেম হতলন্,- জারীর,ফারায্দাক ও আখোল। 

  নন্তে উি কনবগতন্র সংনক্ষপ্ত পনরচয় কদওয়া হলঃ- 

 জন্ম গ্রহণ কতরন্ ইয়ামামাহ প্রতদতর্র োমীম কগাতের-ابو حرزة  جرير بن عطية التميمي-ঃঃ(জারীর)جرير
এক দনরর পনরবাতর ৬৪৯ খ ঃ(২৮নহ.)হযরে উসমান্ গন্ী(রা.)এর র্াসন্ামতল।কনবর ডাক ন্াম নছল 
আব ু হারজা,োাঁর নপোর ন্াম নছল আেীয়াহ এবং নপোমতহর ন্াম নছল আল-খতু্বফা।জারীর বযঙ্গধমী 
কনবো রচন্া কতর নবতর্ষ পারদর্ীো প্রদর্শন্ কতরনছতলন্।নেনন্ ফারাযদাক ও আখোতলর মে প্রর্ম 
কেণীর কনবতদর সতঙ্গ লতড়তছন্। শুধু োই ন্য়, প্রয় আনর্ জন্ কনব নছল োাঁর নবপতক্ষ। নেনন্ এই আনর্ 
জন্ কনবতক পরানজে কতরনছতলন্, একমাে ফারাযদাক ও আখোল বযেীে।ফারাযদাতকর সতঙ্গ প্রায় অধশ 
র্োেী কাল োাঁর এ প্রনেতযাগীো চতল।োরপর কনব জারীর োাঁর জন্মস্থাতন্ কর্ষ নন্শ্বাস েযাগ কতরন্ 

৭২৮খ ঃ(১১০নহ.)। 

 জন্ম গ্রহণ কতরন্ বসরার োমীম কগাতে -ابو فراس همام بن غالب التميمي-ঃঃ(ফারাযদাক)الفرزدق

৬৪০নকংবা ৬৪২খ ঃ(১২নহ.)।ফারাযদাক র্তের অর্শ-কুৎনসে কদাকার মখুশ্রী। নেনন্ বযঙ্গধমী কনবো 
রচন্া কতরন্। বসরার সম্ভ্রান্ত পনরবার বান্ ু ন্হর্ালতক কটাক্ষ কতর কনবো রচন্া করায় োাঁতক বসরা 
কর্তক বনহস্কার হতে হয়।নেনন্ মনদন্ায় আেয় কন্ন্।এখাতন্ও োাঁর বযঙ্গ কনবো োাঁতক মনদন্াবাসীতদর 
নন্কট অনপ্রয় কতর েুতল।ন্াগনরকতদর অনভতযাতগ প্রর্াসক মারওয়ান্ নবন্ হাকাম োাঁতক মনদন্া কছতড় চতল 
কযতে নন্তদশর্ কদন্। নকন্তু কনব র্হতরর বাইতর নগতয়ই মারওয়ান্ এর সমাতলাচন্ায় কনবো রচন্া করার 
ধমক নদতল মারওয়ান্ ভীে হতয় পতড়ন্ এবং একর্ দীন্ার ও একটি আতরাহতন্র উট প্রদান্ কতর সন্তুষ্ট 
কতরন্ কনবতক।পতর কনব ৭২৮খ ঃ(১১০নহ.)পরতলাক গমন্ কতরন্। 



 

 

 জন্ম গ্রহণ কতরন্ নহরা প্রতদতর্র বান্ ুোগলীব -ابو مالك غياث بن غوث  التغليبي-ঃঃ(আখোল)-اخطل

কগাতে ৬৪০খ ঃ(১৯নহ.)নদ্বেীয় খনলফা হযরে উমর ফারুক(রা.)এর র্াসন্ামতল।আখোল র্তের অর্শ-
বাচাল। নর্শু কাতল কারতণ অ-কারতণ নেনন্ কবনর্ কর্া বলতেন্।কনর্ে আতছ নেনন্ োাঁর নপোর সম্পতকশ  
কু-মন্তবয কতরন্ বতল োাঁতক আখোল বতল অনভনহে করা হয়।এ ছাড়া নেনন্ شاعر الخليفة –ية شاعر بني ام- 

ذو العباوة -الصليب ذو -دوبل -উপাধীতে ভ নষে হন্।নেনন্ নপো-মাোর ন্যায় খ্রীষ্ট ধতমশ নবশ্বাসী নছতলন্।খনলফা 
আেুল মানলক নবন্ মারওয়াতন্র সভাকনব ম েুয বরণ কতরন্ ৭১২খ ঃ(৯৫নহ.)                               

  আমরা অবগে কয, এই নেন্ জন্ কনব বযেীে আতরা কতয়কজন্ কনব বযঙ্গ কনবো রচন্া কতরতছন্,-             
কযমন্.- ইবন্ ুমফুাররাগ, হাকাম ইবতন্ আবদাল, সাতবে কুেন্া ও আতরা অতন্তকই। 

  েৎকালীন্ যুতগ বযঙ্গধমী কনবো রচন্ার কক্ষতে কয কাবয নবেকশ  হতয়নছল, নন্তে 
ো আতলাকপাে করা হল,- 

  প্রর্তম জারীর ও ফারায্দাতকর কাবয নবেকশ  োরপর আখোল ও 
জারীতরর কাবয নবেকশ  আতলাকপাে করা হল,- 

  কনব ফারাযদাক োাঁর এক কনবোয় বতলন্,- 

حنين عجول تبتغي البوراى م  -نحن يزوراء المدينة ناقتي   

  এ কনবোয় ফারযদাক নকয়ামতের নদতন্র প্রনে োাঁর ভতয়র কর্া বযি কতরতছন্, অর্ালীন্ কনবো 
রচন্ার জন্য ক্ষমা প্রর্শন্া কতরতছন্ এবং ঐ কনবোতক বাহুলয বতল আখযানয়ে কতরতছন্। নেনন্ বতলন্,- 

اذا  لم تعمد عاقدات العزاى م   -خوذ بلغو تقوله  و لست بما  

অর্শাৎঃ-“বাহুলয কর্ায় কোমার ককান্ র্ানন্ত হতব ন্া যনদ ো সুদ র সংকল্পযুি ন্া হয়।“ 

  সুলাইমান্ ইবতন্ আবানদল  মানলতকর প্রর্ংসায় নেনন্ বতলন্,- “ভ -প তষ্টর অনভবাসীতদর জন্যেুনম আতলা 
রহমে,সুনবচার এবং অন্াব নষ্টর মওসুতম ব নষ্ট রুতপ কপ্রনরে হতয়তছা।“ সুলাইমান্ মানলতকর স েুযর পর 
নেনন্ োতক হ কারী ও নবতরাহী বতল উতল্লখ কতরতছন্। নেনন্ আতরা বতলন্,- “আল্লাহর পক্ষ কর্তক 
সুলাইমান্ অেযাচার ও বাড়াবানড়র র্ানে কপতয়তছ।োাঁর এ র্ানে নছল ন্হু(আ.)এর পুে ককন্াতন্র পানন্তে 
ডুতব মরা এবং হােীর যতুে আবাবীল পাখীর ধ্বংর্যতঙ্গর অন্রুুপ।এরপর ফারাযদাক সুলাইমান্তক 
জাহান্নামী বতল অনভহীে কতরতছন্। 

  ফারাযদাক নন্জ কগাতের আনভজােয,সাহনসকো ও বীরতত্বর প্রনে ইনিে কতর জানরতরর কগাতের উতেতর্য 
বতলন্ কয, সাহসীকো ও রণকুর্লোর সাতর্ োতদর ককান্ সম্পকশ  কন্ই।নেনন্ নলতখতছন্,-  

و كانت كليب مدرجا للشتاى م  -فيا عجبا حتي كليب تسبني    

অর্শাৎঃ-বড়ই নবষ্মতয়র বযাপার কয, কুলাইব কগাতের কলাতকরা আমাতক গাল-মন্দম কতর!অর্চ োরা গানলর 
মতধযই প্রনেপানলে হতয়তছ। 



 

 

  ফারাযদাক নবনভন্ন জায়গায় কুলাইব কগােতক নহন্মন্যো এবং ন্ীচোর কখাাঁটা কদন্।োতদর ন্ারীতদর 
সম্পতকশ  অশ্লীল কর্া উচ্চারণ কতরন্ এবং সকল প্রকার মন্দম ও নন্ক ষ্ট কাযশকলাপতক জারীর ও োর 
কগাতের সাতর্ সম্পনকশ ে কতরন্।একটি কনবোয় নেনন্ বতলন্,- “বান্ী কুলাইব কগাতের ন্ীচো যনদ ন্ক্ষতের 
কদতহ লাতগ েতব ন্ক্ষে নন্তভ যাতব।“ 

“যনদ োতদর ন্ীচো নদতন্র আতলার মতধয লাতগ েতব নদবাতলাতকর চাকনচকয ম্লান্ হতয় যাতব।“ 

“বান্ী কুলাইব কগাতের সম্মানন্ে বযনিও যনদ নকছু দানব কতর েতব কসটাও কাতরা মাধযম  ছাড়া করতে 
পাতর ন্া।“ 

   এ ভাতব জারীরও এ কাবয যুতে ফারাযদাতকর কর্ার যর্াযর্ জবাব নদতয়তছন্। 
এক কনবোয় ফারাযদাতকর অপকতমশর প্রনে ইনিে কতর নেনন্ বতলন্,- 

و جاى ت بوزدار قصير القوى م  -فاجرا   لقد ولدت ام الفرزدق  

অর্শাৎঃ-“ফারাযদাতকর মা একজন্ দসু্ক নে স্বভাব ও খাতটা কদতহর বযনিতক জন্ম নদতয়তছ।“ 

ليا من قردا ليلة غير ناى م  -سلم  و ما كان جار الفرزدق م  

অর্শাৎঃ-“ফারাযদাতকর ককান্ প্রনেতবর্ী রানে কাতল জাগ্রে মান্তবর অেযাচার কর্তক নন্রাপদ র্াতক ন্া।“ 

و شبت فما ينهاك سيب الهازم  -حدود الله قد انت يافع   اتيت  

অর্শাৎঃ-“েুনম কযৌবন্কাতল আল্লাহর সীমান্া লংঘন্ কতরছ।বাধশকযও কোমাতক মন্দম কাজ কর্তক কফরাতে 
পাতরনন্।“ 

و لست باهل المحصنات الكراى م  -تبتفي في الماخور كل مريبة    

অর্শাৎঃ-“পান্র্ালায় েুনম মন্দম কমতয় মান্ষু সোন্ কতর র্াতকা, েুনম সেী-সাধ্বী ও অনভজাে কমতয়তদর 
কযাগয ন্ও।“ 

 কয ককান্ বযঙ্গাত্মক কনবো রচন্ায় জারীর নছতলন্ নসে হে। জারীর ফারাযদাতকর সামতন্ সকল প্রকার 
দুু্বশলো খুাঁতজ কবড়াতেন্,এই সব দবুশলো উতল্লখ কতর জারীর ফারাযদাতকর সমাতলাচন্া করতেন্ এবং োতক 
হাসয কর কতর েুলতেন্।জারীতরর নবরুোচরতণর জন্য ফারাযদাক একবার খ ষ্টান্ কনব আখোতলর 
স্মরণাপন্ন হন্। এতে োাঁর েীব্র সমাতলাচন্া কতর জারীর বতলন্,- 

“খ ষ্টান্ হওয়ার জন্য যনদ েুনম ফারাযদাকতক এক নদরহাম দাও েবওু কস খ ষ্টান্ ধমশ গ্রহণ করতব।“ 

  কনব জারীতরর স্ত্রীর ম েুযর পর জারীর একটি কর্াকগার্া রচন্া কতরনছতলন্। সমসামনয়ক সমতগােীয় 
কনব নহসাতব ফারাযদাতকর কেশ বয নছল জারীতরর প্রনে সহান্ভু নে কদখাতন্া,নকন্তু ফারাযদাক জারীর সম্পতকশ  

বতলন্,-   خزى علانية عليك و عار               -كانت منا فقة الحياة و موتها   



 

 

 অর্শাৎঃ- কয স্ত্রী জীনবে র্াকতে কোমার সতঙ্গ নবশ্বাসঘােকো কতরতছ এবং োর ম েুয কোমার জন্য 
প্রকার্য অপমান্ ও লজ্জা। 

جزعا غداة فراقها الاعيار  -فلى ن بكيت علي الاتان لقد بكي    

অর্শাৎঃ-“গদশভীর জন্য যনদ ককাঁ তদ র্াতকা েতব নবরতহর নদন্ প্রভাতে গদশভরাও োতদর গদশভীতদর জন্য 
ককাঁ তদনছল।“  

   নেনন্ জারীর সম্পতকশ  অন্য এক জায়গায় বতলন্,- 

و تنام اعينهم عن الاوتاد  -يستيقظ الي نهاق حمارهم    

অর্শাৎঃ-“গাধার আওয়াতজ কজতগ যায় অর্চ নন্হেতদর প্রনেতর্াধ নন্তে কগতল ঘুনমতয় পতড়।“ 

   ফারাযদাক সম্পতকশ  জারীর বতলন্,- 

فلستم يافرزدق بالرجال  -بحمرة و عطرا   خذوا كحلا  

অর্শাৎঃ-“সুমশা,আংটি এবং আের ন্াও,কারণ েুনমতো আসতল পুরুষ ন্ও।“ 

  জারীর ও ফারাযদাতকর মতধয কাবযযুে এক চরম পযশাতয় কপৌাঁতছ নছল কয, একজন্ গবশ বা প্রর্ংসা 
কতর ককান্ কনবো রচন্া করতল অন্যজন্ একই ছতন্দম ও অন্তনমতল কনবো দ্বারা োর উত্তর নদতেন্।একদা 
ফারাযদাক অহংকার কতর বতলনছতলন্,- 

بغات الي الوغي نتسربلوالسا  -حلل الملوك لباسنا في اهلنا    

অর্শাৎঃ-“আমরা বানড়তে বাদর্াহী কপার্াক পনরধান্ কনর এবং যুেতক্ষতে অস্ত্রর্তস্ত্র প ণশভাতব সনজ্জে হতয় 
যাই।“ 

  কনব জারীর োর এই অহংকাতরর প্রনে উত্ততর োতক(ফারায়দাক) ছুাঁ তচর মে নবে কতর বযঙ্গ কতর 

বতলন্,-   بعد الزبير كحاى ض لم تغسل                          -لا تذكروا حلل الملوك فانكم  

অর্শাৎঃ-“বাদর্াহী কপার্াতকর কর্া আর বতলা ন্া। যুবাতয়তরর পতর কোমরা কগাসল করনন্ কেমনন্ 
ঋেুবেী স্ত্রীর ন্যায়। “  

  জারীতরর নবদ্রুপাত্মক কনবো  প্রনেদ্বন্দ্বী কনবতক নক সাংঘানেকভাতব ন্াতজহাল করতো োর প্রমাণ একটি 
ঘটন্ায় পাওয়া যায়। ন্মুয়র কগাতের কনব উবয়দ নবন্ হুসায়ন্(রাইল ইবল ন্াতম পনরনচে)ফারাযদাতকর 
সমর্শক নছতলন্।একবার ফারাযদাকসহ উবয়াদ বাসরার নমরবাতদ অবস্হান্ করনছতলন্।জারীর ের্ায় 
আতসন্ এবং উবয়াদতক একটু  াট্টা কতরন্।উবয়াদ োাঁর নদতক ভ্রুতক্ষপ ন্া কতর অন্য নদতক চতল কযতে 
উদযে হন্। োাঁর খচ্চরটিতক কজাতর কবোঘাে করার ফতল খচ্চরটি লাফ নদতয় উত  ও জারীতরর গাতয় 
লানর্ কদয়।এতে জারীতরর টুনপ মাটিতে পতড় যায়।জারীর ভীষণ করতগ বানড় চতল যান্ এবং সারা রাে 
কজতগ আনর্ লাইতন্র একটি নহজা কনবো রচন্া কতরন্।পতরর নদন্ কভাতর নেনন্ নমরবাতদ গমন্ কতরন্। 
ফারাযদাক এবং উবয়াদ কযখাতন্ অবস্থান্ করনছতলন্ কসখাতন্ নগতয় উচ্চঃস্বতর কনবোটি আব নত্ত শুরু 



 

 

কতরন্।ফারাযদাক মার্া নন্চু কতর বতসনছতলন্, মতুখ োাঁর কক্ষাতভর নচহ্ন পনরসু্ফট।জারীর কর্ষ লাইন্টি 

যখন্ পড়তলন্,- فلا كعبا بلغت و لا كلابا              -فغض الطرف انك من منير    

অর্শাৎঃ-দ নষ্ট অবন্ে কর,েুনমন্া ন্মুয়ার কগাতের কলাক,তয ন্মুয়ার ককান্ নকছুতে কাব ও নকলাব কগাতের 
সমকক্ষ ন্য়। 

  আখোলও কনব জারীর ও ফারাযদাতকর সতঙ্গ কাবয নবেকশ  কতরতছন্, আখোল এক কুু্ৎসাল লক কনবো 
রচন্া করতল জারীর োর সম্পতকশ  বতলন্,- 

جعل الخلافة و النبوة فينا  -مكارم تغلبا   ان الذي حرم ال  

অর্শাৎঃ-কসই সত্বা োগনলবতক কসৌন্দমযশ কর্তক বনঞ্চে কতরতছন্, কসই সত্বাই আমাতদরতক নখলাফে ও 
ন্বওুয়াে দান্ কতর সম্মানন্ে কতরতছন্। 

  কনব জারীতরর সতঙ্গ আখোতলর কনবোর লড়াই হতয়তছ। একদা আেুল মানলক নবন্ মারওয়াতন্র ভ্রাো 
নবর্র নবন্ মারওয়ান্ আখোতলর কাতছ জারীর ও ফারাযদাতকর মতধয কক কেষ্ঠ ো জান্তে কচতয়নছতলন্। 
আখোল েখন্ বতলনছতলন্,- 

جرير يغرف  من بحرت من صخر و الفرزدق ينح  

অর্শাৎঃ-“ফারাযদাক নর্লাখণ্ড কেশ ন্ কতর এবং জারীর অঞ্জনল পুতর সমতুরর পানন্ উতত্তালন্ কতর।“ আসতল 
আখোল ককান্ নসোন্ত নদতে চান্নন্, োই উত্তরটি এমন্ কঘারাতলা নদতয়নছতলন্। নকন্তু জারীর মন্তবযটিতক 
োাঁর নবরুপ সমাতলাচন্া বতল ধতর নন্তলন্ এবং আখোলতক আক্রমন্ কতর বতলন্,- 

ان لا تجوز حكومة النشوان  -يا ذا الغباوة ان بشرا قد قضي    

অর্শাৎঃ-“কহ আহমক!নবর্র মীমাংসা কতর নদতয়তছ কয,মদযতপর নসোন্ত গ্রহণতযাগয ন্য়।“  

  অেঃপর আখোল বােশ তকযর কারতণ দবুশল কাতবযর মাধযতম োর উত্তর কদন্। এ নবষতয় জারীর নন্তজই 
স্বীকার কতর োর পুেতক বতলন্,- 

 “ادركته و له ناب واحد , و لو ادركته و له نابان لاكلني“

অর্শাৎঃ-“আখোতলর এখন্ এক পাটি দাাঁে, যনদ োর দ-ুপাটি দাাঁে র্াকতো েতব কস আমাতক কখতয় 
কফলতো।“  

 ঃঃ-উমাইয়াহ যুতগর কনবগতণর মতধয এই নেন্ জন্ই কেষ্ঠ এ নবষতয় ককান্ثلاثية في العهد الاموية 
নদ্বমে কন্ই।েতব এতদর মতধয কক কেষ্ঠ ো নন্ণশয় করা খুব কঠিন্। প্রক ে পতক্ষ প্রতেযতকরই প র্ক তবনর্ষ্ঠ 
ও নবতর্ষত্ব আতছ।যাইতহাক এতদরতক উমাইয়াহ যুতগর ثلاثية বলা হয়। 

কনবেয়ীর কনবোর তবনর্ষ্টযঃ-এতদর অন্ভু নে নছল স ক্ষ র্েচয়ন্ নন্খুাঁে ও উপমা নছল সনুন্পুন্। 
সকতলরই বন্শন্াভনঙ্গ নছল অসাধারণ।নবতর্ষকতর আখোল مدحية, ফারাযদাক فخرية, ও জারীর هجاى ية 
রচন্ায় পারদনর্শো অজশ ন্ কতরন্। যাইয়াে বতলন্,- 



 

 

“ جاء و الخمر, و الثاني لم ينبغ الا في الفخرو كان جرير اكثر اشياعا من الاخطل و الفرزدق, فان الاول لم يجد الا في المدح و اله  “ 

 ঃঃ- কসই সময় এই কাবযযুেটি বাসরার নমরবাদ ন্ামক বাজাতর অন্নুষ্ঠে হতয়নছল।এইسوق المربد 
প্রনেতযাগীো প্রায় ৪০-৪৫ বৎসর ধতর চতলনছল। 

ফলাফলঃ- আখোল, ফারাযদাক ও জারীতরর মতধয কয কনবোর লড়াই হতয়তছ ো আরবী সানহতেয 

ন্ান্া কারতণ প্রনসে হতয় আতছ।এই কাবয প্রনেতযাগীোর ফতল আরবী সানহতেযর সম্পদ ব নে কপতয়তছ এবং 
আরবী ভাষা সম ে হতয়তছ। োাঁতদর এসব রচন্ায় েৎকালীন্ সমাতজর নকছু নচেও ফুতট ওত তছ। কনবোর 
প ন্-পা তন্র প্রনে সকল কেণীর মান্তুষর আগ্রহ কবতড়তছ।হাসয-ককৌেুক উতরক কতর এমন্ সব কনবো 
রচন্া কতর কনবরা সাধারণ মান্ষুতক নদতয়ছন্ আন্ন্দম। 

.................................................................................................................... 

Bibliography:- 

১) আরবী সানহতেযর ইনেহাস- ড. মিুাদা হাসান্ আযহারী-প -১৩৬ 
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وخبر  مبتدأ وبين – الاسمية الجملة عريفت  

  বকে। الجملة الاسمية  বা নাম দ্বারা শুরু হয় তাকক্ إسم   যে বাক্য -: الجملة الاسمية 

 যেমন:-   جديد   الكتاب  

োর সম্পকক্ে -: مبتدا   যক্ান কক্ছু বো হয় তাকক্  مبتدا বকে। 

সম্পকক্ে مبتدأ: خبر   ো কক্ছু বো হয় তাকক্  خبر বকে।  যেমন:-     الل   عادل 

 

                                                                       خبر                      مبتدا

 

                                                                                إسمية   جملة  

কনয়মাবেী:- Rules 

১) مبتدا  পূকবে বকস এবং خبرপকর বকস।      যেমন:-   جميل   الولد  

 

২) مبتدأ  সবেদা মাকরফা معرفة) ) হয় এবং خبر  সবেদা নাকক্রা كرةن) ) হয়। যেমন:-   عاقل   زيد  

 

৩) مبتدا  েকদ এক্বচন حد او ) )হয় তাহকে  خبر  এক্বচন واحد) ) হকব। যেমন:-   صالح   الولد  

 

৪) مبتدأ  েকদ يةتثن   বা  কদ্ববচন হয় তাহকে خبر  ও কদ্ববচন تثنية) ) হকব।  

                       যেমন:-    ان  ح  ال  ص    ان  د  ل  الو  



 

 

৫) مبتدأ  েকদ বহুবচন  جمع) ) হয় তাহকে خبر  ও বহুবচন  جمع) ) হকব। কক্ন্তু بتدأم  েকদ غير 

(واحد  টি এক্বচন  خبر হয় তাহকে جمع عاقل ) ও স্ত্রীকেঙ্গ  مؤنث) ) হকব।  

  েথাক্রকম:-       ن  و  ح  ال  ص    الأولاد  

         خبر                                       مبتدا

                        ة  ل  ي  م  ج    م  ل  الأق  

 

৬) مبتدأ  যে কেকঙ্গর হয় خبر  ও যসই جنس বা কেকঙ্গর হয়।  যেমন:-   ة  ل  ي  و  ط    ة  ر  ج  الش  

                                                                                       ل  ي  و  ط   ر  ج  الش  

 

৭) خبر  যক্ান যক্ান সময় বাকক্যর প্রথকম হয় এবং مبتدأ টি পকর হয় তখন مبتدأ টি نكرة 

হয়।              যেমন :-  ل  ج  ر   البيت   في/  ؟ كاسم   ما  

 
৮) এছাডা ضمير  ও مبتدأ  কহসাকব বযবহৃত হয়। যেমন:- م  ال  ع   هو  

                                                         ة  ل  ي  م  ج   ة  ض  ر   م  م   هى
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